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Slovstvene stvari. 
Slovniška drobtinica. *) 

V 31. listu letošnjih „Novic" njih pridni Goriški 
dopisovalec, sam prvovrsten slovensk pisatelj, po pra­
vici obžaluje propad knjižne slovenščine, ki nam se 
huje in huje razodeva sosebno iz časnikov. Cim žalost-
nejši je ta prikaz, tem živeje naj se glasi naš pouk 
in opominj. Ako se prime le kje katere bistre glavice, 
poplačan je trud. Primeri, ki jih našteva omenjeni „No-
viški" list sosebno o mešanji časov, res so grozoviti, in 
da nam je v nemalo sramoto, če še zdaj svetu kažemo 
neznanstvo o rabi g l a g o l o v d o v r š n i k o v in n e d o -
v r š n i k o v , kdo ne bi priznal! Vredniki slovenskih 
časnikov naj bi si zapomnili vsaj tolikrat prerešetano 
pravilo, da se dovršni glagol ne pristoji znanilnemu na­
klonu (indikation) zdanjega časa, da je toraj^pogrešno 
pisati na priliko „Novice p r i n e s o dopis iz Žirov" na­
mesto: ,,Novice" so p r i n e s l e dopis, „Noviceu imajo, 
razglašajo dopis; ali p a : „nasprotnik v svojem pismu 
sam p r i t r d i , da" — namesto: nasprotnik sam trdi, 
pravi, potrjuje itd. 

Stavek: N o v i c e p r i n e s 6 , ali ne pomeni čisto 
nič ter je nerazumen (— tak6 bi nam rekel Hrvat ali 
Srb —) ali pa po rabi severnih Slovanov in — kakor 
nekateri zagotavljajo, — tudi po navadnem govorjenji 
goriških Slovencev**) pomeni prihodnji čas — Novice 
bodo prinesle. 

A meni bodi danes dopuščeno spregovoriti o naj­
novejši neki napaki , ki nam se hoče v knjigo vtepsti. 
Držeč se izgovarjanja, kakor se sliši v narodu, in nekaj 
tudi staroslovenščine, jeli smo v lokalu pisati na pr. na 
Dunaji , nauk o branji in pisanji i. t. v tem ko drugi 
ne manj modri sodijo, da zaradi te malosti ni vredno 
odstopati od Hrvatov, ki pišejo: na Dunaju , o eitanju 
i pisanju i. t. Ali zdaj so nekateri — iz gole neved­
nosti ali Bog si ga vedi zakaj — začeli ta i prenašati 
še na dativ, kjer mu ni mesta, ter pišejo: hoditi k 
u č i t e l j i (namesto: k učitelju, kajti predlog^k hoče 
imeti za seboj dativ); — pisatelj nasprotuje Safariko-
vemu m n e n j i (nam. mnenju) i. t. in to je napaka, ki 
naj bode tukaj očitno razglašena in med pregreške po­
stavljena, da je nikdar več ne zasledimo v časnikih in 
knjigah. 

*) Hvala! Prosimo večkrat kaj. Razpor, katerega miljujete, 
j e neozdravljiv. Vred. 

**) Zaslužno bi bilo, ako bi nam kdo iz tistih krajev temeljito 
in po resnici razložil, kako se v Posočji in po Krasu govori, so­
sebno, če se samo dovrsniki, kakor: pojdem, ponesem , popeljem, 
ali pa sploh vsi dovršni glagoli v obliki zdanjega časa rabijo ia 
razumejo za bodočni čas. Pis. 


